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All people have formed a God in the world of thought

ά!ƭƭ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƘŀǾŜ ŦƻǊƳŜŘ ŀ ƎƻŘ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ƻŦ ǘƘƻǳƎƘǘΣ ŀƴŘ that form of their own imagination they 
worship; when the fact is that the imagined concept is comprehended by the mind which is the 
comprehended, for imagination is accidental (effect), while mind is essential (cause). Surely the essential 
is greater than the accidental.

ά¢ƘŜǊŜŦƻǊŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊΥ !ƭƭ ǘƘŜ ǎŜŎǘǎ ŀƴŘ ǇŜƻǇƭŜǎ ǿƻǊǎƘƛǇ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ǘƘƻǳƎƘǘΤ ǘƘŜȅ ŎǊŜŀǘŜ ŀ ƎƻŘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ 
minds and proclaim him to be "the creator of all things," while that form is a superstition. Thus people 
adore and worship illusion.

!ōŘǳΩƭ-Baha, Tablets of !ōŘǳΩƭ-Baha V3, p. 561



The Unseen is holy above imagination

ά¢ƘŜ 9ǎǎŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ 5ƛǾƛƴŜ 9ƴǘƛǘȅ ŀƴŘ ǘƘŜ ¦ƴǎŜŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ¦ƴǎŜŜƴ ƛǎ Ƙƻƭȅ ŀōƻǾŜ 
imagination and beyond thought. Consciousness doth not reach It. Within the capacity 
of comprehension of a created reality that Ancient (uncreated) Reality cannot be 
contained. It is a different world; from it there is no information; arrival thereat is 
impossible; attainment thereto is inaccessible and prohibited. This much is known: It 
exists, and Its existence is certain and proven -- but the condition is unknown.

!ōŘǳΩƭ-Baha, Tablets of !ōŘǳΩƭ-Bahav3, p. 561



5ƻŜǎ ǘƘŜ .ŀƘŀΩƛ CŀƛǘƘ ƳŜƴǘƛƻƴ ǘƘŜ мǎǘ bƻōƭŜ ¢ǊǳǘƘ ƻŦ .ǳŘŘƘƛǎƳ Υ
Change leads to suffering and sorrow ?

ά!ƭƭ ǘƘŜ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘŜǊǎ ŀƴŘ ǎŀƎŜǎ ƪƴŜǿ ǘƘŀǘ Lǘ ƛǎΣ ōǳǘ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǇŜǊǇƭŜȄŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƳǇǊŜƘŜƴǎƛƻƴ 
of Its existence and were at last discouraged, and left this world in great despair. For the 
comprehension of the condition and mysteries of that Reality of realities and Mystery of 
mysteries, there is need for another power and another sense. That power and sense is not 
possessed by mankind, therefore they have not found any information. For example: If a man 
possess the power of hearing, the power of tasting, the power of smelling and the power of 
feeling, but no power of seeing, he cannot see. Hence, through the powers and senses present 
in man the realization of the Unseen Reality, which is pure and holy above the reach of 
doubts, is impossible. Other powers are needed and other senses required. If those powers 
ŀƴŘ ǎŜƴǎŜǎ ŀǊŜ ƻōǘŀƛƴŜŘΣ ǘƘŜƴ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŏŀƴ ōŜ ƘŀŘΤ ƻǘƘŜǊǿƛǎŜΣ ƴƻǘΦέ

!ōŘǳΩƭ-Baha, Tablets of !ōŘǳΩƭ-Bahav3, p. 561



Does the BahaiFaith mention the 1st Noble Truth of Buddhism
such as: change leads to suffering and sorrow ?

ά{ǳŎƘ ƛǎ ǘƘƛǎ ƳƻǊǘŀƭ ŀōƻŘŜΥ ŀ ǎǘƻǊŜƘƻǳǎŜ ƻŦ ŀŦŦƭƛŎǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǎǳŦŦŜǊƛƴƎΦ Lǘ ƛǎ ƛƎƴƻǊŀƴŎŜ ǘƘŀǘ ōƛƴŘǎ Ƴŀƴ ǘƻ 
it, for no comfort can be secured by any soul in this world, from monarch down to the most humble 
commoner. If once this life should offer a man a sweet cup, a hundred bitter ones will follow; such is 
ǘƘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘƛǎ ǿƻǊƭŘΦέ

!ōŘǳΩƭ-Baha, Selections, p. 200

ά¢ƘŜǎŜ ōǊƛŜŦ ŦŜǿ Řŀȅǎ ǎƘŀƭƭ Ǉŀǎǎ ŀǿŀȅΣ ǘƘƛǎ ǇǊŜǎŜƴǘ ƭƛŦŜ ǎƘŀƭƭ ǾŀƴƛǎƘ ŦǊƻƳ ƻǳǊ ǎƛƎƘǘΤ ǘƘŜ ǊƻǎŜǎ ƻŦ ǘƘƛǎ 
ǿƻǊƭŘ ǎƘŀƭƭ ōŜ ŦǊŜǎƘ ŀƴŘ ŦŀƛǊ ƴƻ ƳƻǊŜΣ ǘƘŜ ƎŀǊŘŜƴ ƻŦ ǘƘƛǎ ŜŀǊǘƘΩǎ ǘǊƛǳƳǇƘǎ ŀƴŘ ŘŜƭƛƎƘǘǎ ǎƘŀƭƭ ŘǊƻƻǇ ŀƴŘ 
fade. The spring season of life shall turn into the autumn of death, the bright joy of palace halls shall 
give way to moonless dark within the tomb. And therefore is none of this worth loving at all, and to 
ǘƘƛǎ ǘƘŜ ǿƛǎŜ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ŀƴŎƘƻǊ Ƙƛǎ ƘŜŀǊǘΦέ                                                        !ōŘǳΩƭ-Baha, Selections, p. 220-I



Does the .ŀƘŀΩƛ Faith mention the 2nd Noble Truth of Buddhism : 
Attachment to this world causes this sorrow ?

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘ ǎŜŜǎ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ƛƴ ŀ ǎƛƳƛƭŀǊ ǿŀȅΦ ¢ƘŜ .ŀƘŀΩƛ teachings identify our attachment to the things of 
this world as the cause of our sorrows.

άIf we suffer it is the outcome of material things, and all the trials and troubles come from this world of 
illusion. For instance, a merchant may lose his trade and depression ensues. A workman is dismissed and 
starvation stares him in the face. A farmer has a bad harvest, anxiety fills his mind. A man builds a house 
which is burnt to the ground and he is straightway homeless, ruined, and in despair.

ά!ƭƭ ǘƘŜǎŜ ŜȄŀƳǇƭŜǎ ŀǊŜ ǘƻ ǎƘƻǿ ȅƻǳ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǘǊƛŀƭǎ ǿƘƛŎƘ ōŜǎŜǘ ƻǳǊ ŜǾŜǊȅ ǎǘŜǇΣ all our sorrow pain, shame 
ŀƴŘ ƎǊƛŜŦΣ ŀǊŜ ōƻǊƴ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ƻŦ ƳŀǘǘŜǊΧέ

!ōŘǳΩƭ-Baha, Paris Talks, p. 110



Rid yourselves of attachment to all created things

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘ ƭƛƪŜƴǎ ƘǳƳŀƴƪƛƴŘ ǘƻ ŀ ōƛǊŘ ǘƘŀǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŀǘǘǊŀŎǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘΦ 

ά/ƻǳƭŘ ȅŜ ŀǇǇǊŜƘŜƴŘ ǿƛǘƘ ǿƘŀǘ ǿƻƴŘŜǊǎ ƻŦ aȅ ƳǳƴƛŦƛŎŜƴŎŜ ŀƴŘ ōƻǳƴǘȅ L ƘŀǾŜ ǿƛƭƭŜŘ ǘƻ ŜƴǘǊǳǎǘ ȅƻǳǊ 
souls, ye would, of a truth, rid yourselves of attachment to all created things, and would gain a true 
ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ƻŦ ȅƻǳǊ ƻǿƴ ǎŜƭǾŜǎΧ {ǳŦŦŜǊ ƴƻǘ ȅƻǳǊ ƛŘƭŜ ŦŀƴŎƛŜǎΣ ȅƻǳǊ ŜǾƛƭ ǇŀǎǎƛƻƴǎΣ ȅƻǳǊ ƛƴǎƛƴŎŜǊƛǘȅ ŀƴŘ 
blindness of heart to dim the lustre, or stain the sanctity, of so lofty a station. Ye are even as the bird 
which soareth.. through the immensity of the heavens, until, impelled to satisfy its hunger, it turneth
longinlyto the water and clay of the earth below it, and, having been entrapped in the mesh of its 
desire, findeth itself impotent to resume its flight to the realms whence it came. Powerless to shake off 
the burden weighing on its sullied wings, that bird, hitherto an inmate of the heavens, is now force to 
seek a dwelling-place upon the dust.²ƘŜǊŜŦƻǊŜΧ ŘŜŦƛƭŜ ƴƻǘ ȅƻǳǊ ǿƛƴƎǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ Ŏƭŀȅ ƻŦ ǿŀȅǿŀǊŘƴŜǎǎ 
and vain desires, and suffer them not to be stained with the dust of envy and hate, that ye may not be 
ƘƛƴŘŜǊŜŘ ŦǊƻƳ ǎƻŀǊƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ƘŜŀǾŜƴǎ ƻŦ aȅ ŘƛǾƛƴŜ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΦέ

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘΣ DƭŜŀƴƛƴƎǎΣ ƴƻ /[LLLΣ ǇǇΦ онр-6



5ƻŜǎ ǘƘŜ .ŀƘŀΩƛ CŀƛǘƘ ƳŜƴǘƛƻƴ ǘƘŜ оrd Noble Truth of Buddhism :
How to end the suffering ?

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘ ŀƭǎƻ Ŏŀƭƭǎ ƛƴ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ detach themselves from the things of this world.

άwŜƧƻƛŎŜ ƴƻǘ ƛƴ ǘƘŜ ǘƘƛƴƎǎ ȅŜ ǇƻǎǎŜǎǎΤ ǘƻƴƛƎƘǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ȅƻǳǊǎΣ ǘƻƳƻǊǊƻǿ ƻǘƘŜǊǎ ǿƛƭƭ ǇƻǎǎŜǎǎ 
themΦέ                                                                                             .ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘΣ DƭŜŀƴƛƴƎǎΣ ƴƻΦ /[LLLΣ ǇǇΦ онр-6

άh aȅ {ŜǊǾŀƴǘΗ CǊŜŜ ǘƘȅǎŜƭŦ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŦŜǘǘŜǊǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ǿƻǊƭŘΣ ŀƴŘ ƭƻƻǎŜ ǘƘȅ ǎƻǳƭ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǇǊƛǎƻƴ ƻŦ 
self. Seize thy chance, for it will come to thee no moreΦέ .ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘΣ IƛŘŘŜƴ ²ƻǊŘǎΣ tŜǊǎƛŀƴ ƴƻΦ пл

ά5ƛǎŜƴŎǳƳōŜǊ ȅƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ƻŦ ŀƭƭ ŀǘǘŀŎƘƳŜƴǘ ǘƻ ǘƘƛǎ ǿƻǊƭŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǾŀƴƛǘƛŜǎ ǘƘŜǊŜƻŦΦ .ŜǿŀǊŜ ǘƘŀǘ 
ye approach them not, inasmuch as they prompt you to walk after your own lusts and covetous 
ŘŜǎƛǊŜǎΣ ŀƴŘ ƘƛƴŘŜǊ ȅƻǳ ŦǊƻƳ ŜƴǘŜǊƛƴƎ ǘƘŜ ǎǘǊŀƛƎƘǘ ŀƴŘ ƎƭƻǊƛƻǳǎ tŀǘƘΦέ

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘ, Gleanings, no. CXXVIII, pp. 274-5



Does the .ŀƘŀΩƛ Faith mention the Path or the 4th Noble Truth of Buddhism : 
The Middle Way, the way of moderation that avoid extremes ?

Bahaôuôllahalso praises the path of moderation and extends it to all matters.

ñé the ninth leaf of the Most Exalted Paradise is this: In all matters moderation is desirable. If a thing is

carried to excess, it will prove a source of evil.ò

Bahaôuôllah, Tablets, p. 69



Does the .ŀƘŀΩƛ Faith mention the 1st Noble Path: Right View ?

ά¢ƘŜ ŜǎǎŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŀǘ ²Ŝ ƘŀǾŜ ǊŜǾŜŀƭŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜŜ ƛǎ WǳǎǘƛŎŜΣ ƛǎ ŦƻǊ Ƴŀƴ ǘƻ ŦǊŜŜ ƘƛƳǎŜƭŦ ŦǊƻƳ ƛŘƭŜ ŦŀƴŎȅ 
and imitation, discern with the eye of oneness His glorious handiwork, and look into all things with 
ŀ ǎŜŀǊŎƘƛƴƎ ŜȅŜΦέ

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘΣ ²ƻǊŘǎ ƻŦ ²ƛǎŘƻƳΣ ¢ŀōƭŜǘǎΣ ǇΦмрт

άIŜ ǿƘƻǎŜ ǎƛƎƘǘ ƛǎ ƛƭƭǳƳƛƴŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƭƛƎƘǘ ƻŦ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ǿƛƭƭ ŀǎǎǳǊŜŘƭȅ ŘŜǘŀŎƘ ƘƛƳǎŜƭŦ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 
ǿƻǊƭŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǾŀƴƛǘƛŜǎ ǘƘŜǊŜƻŦΧ [Ŝǘ ƴƻǘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ŀƴŘ ƛǘǎ ǾƛƭŜƴŜǎǎ ƎǊƛŜǾŜ ȅƻǳΦέ

!ōŘǳΩƭ-Baha, Divine Art of Living, p.66



5ƻŜǎ ǘƘŜ .ŀƘŀΩƛ CŀƛǘƘ ƳŜƴǘƛƻƴ ǘƘŜ нnd Noble Path: Right Aim ?

ά¦ƴƛǾŜǊǎŀƭ ōŜƴŜŦƛǘǎ ŘŜǊƛǾŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƎǊŀŎŜ ƻŦ ǘƘŜ 5ƛǾƛƴŜ ǊŜƭƛƎƛƻƴǎΣ ŦƻǊ ǘƘŜȅ ƭŜŀŘ ǘƘŜƛǊ ǘǊǳŜ ŦƻƭƭƻǿŜǊǎ 
to sincerity of intent, to high purpose, to purity and spotless honour, to surpassing kindness and 
compassion, to the keeping of their covenanted, to concern for the rights of others, to liberality, 
to justice in every aspect of life, to humanity and philanthropy, to valour and to unflagging efforts 
ƛƴ ǘƘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻŦ ƳŀƴƪƛƴŘΦέ

!ōŘǳΩƭ-Baha, Secret of Divine Civilization, p. 98



5ƻŜǎ ǘƘŜ .ŀƘŀΩƛ CŀƛǘƘ ƳŜƴǘƛƻƴ ǘƘŜ оrd Noble Path: Right Speech ?

ά! ǘǊǳŜ ǎŜŜƪŜǊΧ Ƴǳǎǘ ŎƭƛƴƎ ǳƴǘƻ 
patience and resignation, observe 
silence, and refrain from idle talk. For 
the tongue is a smouldering fire, and 
excess of speech a deadly poison. 
Material fire consumeththe body, 
whereas the fire of the tongue 
devourethboth heart and soul. The 
force of the former lastethbut for a 
time, whilst the effects of the latter 
endure a century.
That seeker should also regard 
backbiting as grievous error, and keep 
himself aloof from its dominion, 
inasmuch as backbiting quencheththe 
light of the heart, and extinguisheth
ǘƘŜ ƭƛŦŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎƻǳƭΦέ

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘΣ .ƻƻƪ ƻŦ /ŜǊǘƛǘǳŘŜΣ ǇǇΦ мно-4

άbƻ Ƴŀƴ ƻŦ ǿƛǎŘƻƳ Ŏŀƴ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜ Ƙƛǎ 
knowledge save by means of words. This 
showeththe significance of the Word as is 
affirmed in all the Scriptures, whether of 
former times or more recently. For it is 
through its potency and animating spirit 
that the people of the world have attained 
so eminent a position. Moreover words and 
utterances should be both impressive and 
penetrating. However, no word will be 
infused with these two qualities unless it 
be uttered wholly for the sake of God and 
with due regard unto the exigencies of the 
ƻŎŎŀǎƛƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΦέ

Baha'u'llah, Tablets of Baha'u'llah, p. 172

άTruthfulness is the foundation of all the virtues ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ƻŦ ƘǳƳŀƴƛǘȅΦέ
!ōŘǳΩƭ-Baha, BahaiWorld Faith, p. 384



Does the .ŀƘŀΩƛ Faith mention the 4th Noble Path: Right Action ?

ά.ŜǿŀǊŜΣ h tŜƻǇƭŜ ƻŦ Baha, ƭŜǎǘ ȅŜ ǿŀƭƪ ƛƴ ǘƘŜ ǿŀȅǎ ƻŦ ǘƘŜƳ ǿƘƻǎŜ ǿƻǊŘǎ ŘƛŦŦŜǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ŘŜŜŘǎΧ [Ŝǘ ȅƻǳǊ ŀŎǘǎ 
be a guide unto all mankind,for the professions of most men, be they high or low, differ from their conduct. It is 
ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜƛǊ ŘŜŜŘǎ ǘƘŀǘ ȅŜ Ŏŀƴ ŘƛǎǘƛƴƎǳƛǎƘ ȅƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ŦǊƻƳ ƻǘƘŜǊǎΧ IŀǇǇȅ ƛǎ ǘƘŜ Ƴŀƴ ǘƘŀǘ heedethaȅ ŎƻǳƴǎŜƭΦέ

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘΣ DƭŜŀƴƛƴƎǎΣ ƴƻΦ /···L·Σ ǇΦ олр

άDǳƛŘŀƴŎŜ ƘŀǘƘ ŜǾŜǊ ōŜŜƴ ƎƛǾŜƴ ōȅ ǿƻǊŘǎΣ ŀƴŘ ƴƻǿ ƛǘ ƛǎ ƎƛǾŜƴ ōȅ ŘŜŜŘǎ. Every one must show forth deeds that 
are pure and holy, for words are the property of all alike, whereas such deeds as these belong only to Our loved 
ones. Strive then with heart and soul to distinguish yourselves by your deeds? In this wise We counsel you in this 
Ƙƻƭȅ ŀƴŘ ǊŜǎǇƭŜƴŘŜƴǘ ǘŀōƭŜǘΦέ

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘΣ IƛŘŘŜƴ ²ƻǊŘǎΣ tŜǊǎƛŀƴ ƴƻΦ тс

άThe essence of faith is fewness of words and abundance of deeds; he whose words exceed his deeds, know 
ǾŜǊƛƭȅ ǘƘŀǘ Ƙƛǎ ŘŜŀǘƘ ƛǎ ōŜǘǘŜǊ ǘƘŀƴ Ƙƛǎ ƭƛŦŜΦέ

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘΣ ¢ŀōƭŜǘǎΣ ǇΦ мрс



5ƻŜǎ ǘƘŜ .ŀƘŀΩƛ CŀƛǘƘ ƳŜƴǘƛƻƴ ǘƘŜ рth Noble Path: Right Living ?

ά¢ƘŜ ōŜǎǘ ƻŦ ƳŜƴ ŀǊŜ ǘƘŜȅ ǘƘŀǘ ŜŀǊƴ ŀ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘ ōȅ ǘƘŜƛǊ ŎŀƭƭƛƴƎ ŀƴŘ ǎǇŜƴŘ ǳǇƻƴ themselves and 
ǳǇƻƴ ǘƘŜƛǊ ƪƛƴŘǊŜŘΧέ

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘΣ IƛŘŘŜƴ ²ƻǊŘǎΣ tŜǊǎƛŀƴ ƴƻΦ ун

άIt is enjoined upon every one of you to engage in some form of occupation, such as crafts, trades 
ŀƴŘ ǘƘŜ ƭƛƪŜΧ ²ŀǎǘŜ ƴƻǘ ȅƻǳǊ ǘƛƳŜ ƛƴ ƛŘƭŜƴŜǎǎ ŀƴŘ ǎƭƻǘƘ. Occupy yourselves with that which 
profiteth ȅƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊǎΦέ

.ŀƘŀΩǳΩƭƭŀƘΣ ¢ŀōƭŜǘǎΣ ǇΦ нс
































































